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Философия и теория искусства 
 

 

 

ПРОСТОЕ  ПОДРАЖАНИЕ ПРИРОДЕ, МАНЕРА, СТИЛЬ 

 
Иоганн Вольфганг фон Гёте 

 

ОТ РЕДАКЦИИ: Гете, конечно, не нуждается в том, чтобы представлять его 
нашему читателю. Но все же большинство знает его по литературным произведениям, 
особенно по великому «Фаусту». Существенно меньшему числу людей он известен как 
оригинальный и многосторонний, весьма глубокий мыслитель, поддерживавший, 
например, долгие отношения с И. Гердером и с Г. Гегелем. Но, в отличие от них, Гете 
не создал философских и даже целостных эстетических систем, да ему это было и не 
нужно. Он, по словам Герцена, был «мыслящим художником» – и не просто мыслящим, 
но и глубоко эрудированным в самых разных областях. То есть принадлежал к редкому 
типу людей homo universalis – идеалу эпохи Возрождения (да, пожалуй, и любой эпохи). 
Поэтому многие его идеи, мнения и оценки, особенно касающиеся проблем искусства, 
нисколько не утратили ни своей оригинальности, ни актуальности.  

Это в полной мере касается и предлагаемой здесь небольшой статьи Гете (1789), 
где он точным и ясным языком, свежо и непредвзято  по-своему расставляет акценты в 
понимании таких, казалось бы, известных вещей, как стиль, манера, подражательность.  

 

 

Рис. 1. Портрет И.-В.Гёте. 1823 г., карандаш на 

бумаге. Государственный художественный музей им. 

А.С. Пушкина, Москва. Источник: 

http://nearyou.ru/kiprensk/123gete.html  

 

Нам кажется не лишним точно указать, что именно мы подразумеваем под этими 

словами, прибегать к которым нам придется нередко. Хотя в литературе ими пользуются 

достаточно давно и они как будто уже получили точное определение в теоретических 
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трудах, все же каждый употребляет их по-своему, вкладывая в них больший или меньший 

смысл, смотря по тому, насколько остро он воспринял понятие, которое должно быть ими 

выражено. 

 

Простое подражание природе 

Если художник, в котором, разумеется, надо предположить природное дарование, в 

раннюю свою пору, после того как он уже несколько натренировал свой глаз и руку на 

школьных образцах, взялся бы за изображение природы, стал бы с усердием и 

прилежанием точно копировать ее образы и краски, всегда добросовестно их 

придерживаясь, и каждую картину, над которой он работает, неизменно начинал бы и 

заканчивал перед ее лицом, — такой художник был бы всегда достоин уважения, ибо 

невозможно, чтобы он не обрел правдивости в почти невероятной степени, невозможно, 

чтобы его работы не стали уверенными, сильными и разнообразными. 

Если хорошенько вдуматься в эти условия, то легко заметить, что натура одаренная, 

хотя и ограниченная, может этим способом трактовать объекты пусть ограниченные, но 

приятные. 

Такие объекты должны всегда иметься под рукой, на них нужно смотреть 

непринужденно и воспроизводить их спокойно; душа, которая ими занимается, должна 

удовлетворяться малым, быть тихой и в себе сосредоточенной. 

Следовательно, к этому способу изображения должны были бы прибегать 

спокойные, добросовестные, ограниченные люди, желая воспроизвести так называемые 

мертвые или неподвижные объекты. По самой своей природе этот способ не исключает 

возможности высокого совершенства. 

 

Манера 

Но обычно подобный образ действий либо заставляет человека робеть, либо 

кажется ему неудовлетворительным. Он видит гармонию многих предметов, которые 

можно поместить в одной картине, лишь пожертвовав частностями, и ему досадно рабски 

копировать все буквы из великого букваря природы; он изобретает свой собственный лад, 

создает свой собственный язык, чтобы по-своему передать то, что восприняла его душа, 

дабы сообщить предмету, который он воспроизводит уже не впервые, собственную 

характерную форму, хотя бы он и не видал его в натуре при повторном изображении и не 

особенно живо вспоминал ее. 

И вот возникает язык, в котором дух говорящего себя запечатлевает и выражает 

непосредственно. И подобно тому, как мнение о вещах нравственного порядка в душе 

каждого, кто мыслит самостоятельно, обрисовывается и складывается по-своему, каждый 

художник этого толка будет по-своему видеть мир, воспринимать и воссоздавать его, будет 

вдумчиво или легкомысленно схватывать его явления, основательнее или поверхностнее 

их воспроизводить. 

Мы видим, что этот способ воспроизведения удобнее всего применять к объектам, 

которые в объединяющем и великом целом содержат много мелких подчиненных 

объектов. Эти последние должны приноситься в жертву во имя целостности выражения 

всеобъемлющего объекта. Все это можно видеть на примере ландшафта, где весь замысел 

оказался бы разрушенным, пожелай художник остановиться на частностях, вместо того 

чтобы закрепить представление о целом. 



The Art Of Eurasia 

№2(9) ● 2018 

Искусство Евразии 

 №2(9) ● 2018 ISSN 2518-7767 

 

223 

 

Стиль 

Когда искусство благодаря подражанию природе, благодаря усилиям создать для 

себя единый язык, благодаря точному и углубленному изучению самого объекта 

приобретает наконец все более и более точные знания свойств вещей и того, как они 

возникают, когда искусство может свободно окидывать взглядом ряды образов, 

сопоставлять различные характерные формы и передавать их, тогда-то высшей ступенью, 

которой оно может достигнуть, становится стиль, ступенью — вровень с величайшими 

стремлениями человека. 

Если простое подражание зиждется на спокойном утверждении сущего, на 

любовном его созерцании, манера — на восприятии явлений подвижной и одаренной 

душой, то стиль покоится на глубочайших твердынях познания, на самом существе вещей, 

поскольку нам дано его распознавать в зримых и осязаемых образах. 

Более подробное изложение вышесказанного заняло бы целые тома, кое-что об 

этом уже можно разыскать в книгах. Но чистое понятие надлежит изучать лишь на 

примерах самой природы и произведений искусства. Мы добавим сюда еще несколько 

замечаний, и, когда речь зайдет о пластическом искусстве, у нас всегда найдется повод 

вспомнить об этих записках. Нетрудно заметить, что эти три здесь приведенных раздельно 

метода созидания художественных произведений находятся в близком сродстве и один 

почти незаметно перерастает в другой. 

Простое подражание легко воспринимающимся объектам — возьмем, к примеру, 

хотя бы цветы и фрукты — уже может быть доведено до высшей степени совершенства. 

Естественно, что тот, кто воспроизводит розы, быстро научится различать и находить 

самые свежие и прекрасные из многих тысяч тех, которые предлагает ему лето. 

Следовательно, здесь уже начинается выбор — и без того, чтобы художник составил себе 

определенное понятие о красоте розы. Он имеет дело с легко воспринимающимися 

формами; все сводится к разнообразности определения и окраске поверхности. Пушистый 

персик, слегка запыленная слива, гладкое яблоко, блестящая вишня, ослепительная роза, 

многообразные гвоздики, пестрые тюльпаны — все это, стоит ему только пожелать, в 

величайшем совершенстве своего цветения и зрелости очутится перед ним, в его тихой 

комнате; его глаз как бы играючи привыкнет к гармонии блистательных красок. Он будет в 

состоянии ежегодно возобновлять все эти вещи и благодаря спокойному, 

подражательному наблюдению простого существования сможет без кропотливого 

абстрагирования узнать и усвоить все их свойства. Так возникают чудо-произведения 

какого-нибудь Гейзема или Рахили Рейш, в которых художники словно перешли за предел 

возможного. Совершенно очевидно, что такой мастер станет еще значительнее и ярче, 

если помимо своего таланта будет еще и образованным ботаником; если он уразумеет, 

начиная с корня, влияние различных частей на рост и плодоносность растения, поймет их 

взаимодействие и назначение; если он постигнет и продумает наследственное развитие 

листьев, цветов, оплодотворения, плодов и новых побегов. Тогда он не только покажет 

свой вкус в выборе явлений, но правильным изображением свойств будет одновременно 

восхищать и поучать нас. В этом смысле можно было бы сказать, что он создает себе свой 

стиль; с другой стороны, легко заметить, что такой мастер, если он подходит к этому без 

особой тщательности, если он склонен поверхностно выражать только бросающееся в 

глаза, ослепляющее, весьма скоро перейдет к манере. 
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Итак, простое подражание работает как бы в преддверии стиля. Чем 

добросовестнее, тщательнее, чище будет подражатель подходить к делу, чем спокойнее 

воспринимать то, что видит, чем сдержаннее его воспроизводить, чем больше при этом 

привыкнет думать, а это значит — чем больше сравнивать похожее и обособлять 

несходное, подчиняя отдельные предметы общим понятиям, тем достойнее будет он 

переступать порог святая святых. 

Если мы, далее, сосредоточим наше внимание на манере, то увидим, что она могла 

бы стать в лучшем смысле и чистейшем значении этого слова серединой между простым 

подражанием и стилем. Чем ближе будет она своим облегченным методом подходить к 

тщательному подражанию и, с другой стороны, чем ревностней схватывать характерное в 

предметах и стараться яснее выразить его, чем больше она будет связывать эти свойства с 

чистой, живой и деятельной индивидуальностью, тем выше, больше и значительнее она 

станет. Перестань такой художник придерживаться природы и думать о ней, и он начнет 

все больше и больше удаляться от твердыни искусства; по мере того как он начнет 

отходить от простого подражания и стиля, его манера будет делаться все более пустой и 

незначительной. 

Нам не нужно повторять, что мы употребляем слово манера в высоком и 

исполненном уважения смысле, так что художнику, работы которого, по нашему мнению, 

попадают в круг манеры, не следует на нас обижаться. Мы только стремимся сохранить 

наиболее почетное место за словом стиль, дабы у нас имелось выражение для обозначения 

высшей степени, которой когда-либо достигало и когда-либо сможет достигнуть 

искусство. Великое счастье хотя бы только познать эту степень совершенства, благородное 

наслаждение беседовать о ней с ценителями, и это наслаждение мы хотим не раз испытать 

в дальнейшем. 

 

Источник: Гете Й-Ф. Простое  подражание природе, манера, стиль //  Гете Й-Ф. 

Об искусстве. – М.: Искусство, 1975. – С. 92-97. 

 

 


